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 ANEXO II
Memoria explicativa del proyecto 




(Cumplimentar un documento por cada proyecto solicitado)

I. DATOS DEL SOLICITANTE

	Razón Social / Nombre y apellidos
	Nº de expediente

	
	



II. DATOS DEL PROYECTO 

	Sello editorial
	

	Título
	

	Autor/es
	

	Traductor
	

	Lengua de traducción
	

	Editorial firmante carta de compromiso venta de derechos
	



	Tipo de obra

	□ Ficción
	□ Público infantil y juvenil

	□ Disciplinas técnicas, humanísticas, sociales o científicas
	



	Traducción de una obra ya editada
	
	Traducción de un proyecto de una obra aun no publicada
	

	Obra libre de derechos de autor/a
□ Si □ No 




III. PRESUPUESTO ESTIMADO
         (Véase el art. 1 de la convocatoria)

	

	Honorarios del traductor

	€

	Otros

	€

	

	Total coste de traducción de la obra

	€



Gastos de traducción: honorarios del traductor.
Límites: Se podrá financiar el 100% de los gastos de traducción del texto traducido (art. 1.7 convocatoria)


IV. MEMORIA DEL PROYECTO

	
· Haga referencia a todos aquellos aspectos que tengan que ver con el interés cultural de la publicación (breve reseña sobre el autor y otros responsables intelectuales, temática o argumento de la obra, datos de edición, material complementario y  la información que se considere necesaria para su mejor evaluación).
· Currículum vitae del traductor o traductora propuesto
· Extensión máxima: 3 páginas.
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